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It is interesting to know that a thetan doesn’t look through his eyeballs. He has two little gold discs, one in front of each eye lens. These are not the lenses of the eyes, but, as you might say, mocked-up energy. They are little gold discs that are superimposed over the eye and he looks through these. The eyeballs merely serve to locate these discs.
Интересно узнать, что тетан не смотрит через свои глазные яблоки. У него два золотых диска, которые  расположены   перед каждым из глазных хрусталиков. Они не являются хрусталиками глаз, но, как вы могли бы сказать, макетированная энергия. Это маленькие золотые диски, которые наложены поверх глаз и он (тетан) смотрит через них.  

An eyeball isn’t even a good camera. Some people, dissecting eyeballs to find out how people looked with them, have been totally baffled since the first time this was done because it is about the worst camera that anybody ever had anything to do with.
Глазное яблоко  даже не хорошая камера. Некоторые люди, анатомируя глазные яблоки, чтобы узнать, как люди смотрят через них, были сбиты с толку с самого первого раза когда это было сделано, потому что как выяснилось - это была наихудшая камера с которой когда-либо кто-либо имел дела. 

What the ophthalmologist doesn’t know is that the individual looks through these little discs—the ones in front of each eye—and when things begin to deteriorate, or when the anchor points of the body deteriorate, they are liable to follow suit. They become distorted one way or another.
Что не знает офтальмолог так это то, что индивидуум смотрит через эти маленькие диски- по одному перед каждым глазом- и когда вещи начинают разрушаться , или когда якорные точки тела разрушаются, они(диски) обязаны придерживаться процесса. Они становятся искаженными тем или образом.

They begin to Q-and-A with the distortions of the eye themselves—the eye reacts to light, so these little golden shields react to light. After a while the little gold shield becomes black or corrodes in some fashion which makes it very difficult to look through.
Они начинают  с ВиО с искажений самого глаза – глаз реагирует на свет, поэтому  эти маленькие золотые щиты реагируют на свет. После того как маленький золотой щит  становиться черным или разъедается (ржавеет)  некоторым образом, что делает затруднительным через него смотреть.
Of course, we don’t know why he is looking through them in the first place. When they do deteriorate the individual starts wearing glasses. The person thinks this is necessary. The next thing he does is to make the lenses of the glasses stronger.
Конечно, мы не знаем, почему он смотрит через них в первую очередь. Когда они действительно разрушаются, индивидуум начинает носить очки. Человек думает, что это необходимо. Следующая вещь, которую он делает это еще больше увеличивают линзы очков. (делает линзы очков сильнее)

He puts on a pair of glasses. This is a big shield—a big disc. This disc also goes in front of the eyeball and he knows this and he cannot see things unless he looks through one. The reason why glasses become very difficult in an auditing problem is that one is not auditing glasses.
 Он надевает пару очков. Это  большой щит – большой диск. Этот диск также находиться перед глазным яблоком, и он(тетан) знает это, и он не может видеть вещи пока он не  смотрит сквозь диск. Причина, почему очки становятся очень трудной в одитинге проблемой это то, что он не одитирует очки.

I have audited glasses, just as an experiment, for a long time. Havingness in terms of glasses, or in terms of eyeballs, does produce some sort of change, but havingness in terms of little golden discs produces an awful alteration in terms of eyesight, sometimes faster than is comfortable.
 Я проодитировал очки (зрение), только в качестве эксперимента, в течение долгого времени. Обладательность в пределах очков (зрения), или в пределах глазных яблок, действительно производит небольшое изменение, но обладательность в пределах маленьких золотых дисков  производит ужасные(огромные) изменения в пределах зрения, иногда быстрее, чем это было бы удобно. 

You can take this old-time effort processing and produce a change of vision with everybody with no permanence, but a fantastic alteration of vision can occur, making somebody very uncomfortable.
Вы можете взять эту старинную попытку процессинга и произвести изменение зрения с каждым  с не постоянством, но фантастические изменения могут возникнуть, создавая кому-нибудь большое неудобство. 
Have the preclear get the effort to see, followed by the effort not to see, followed by the effort to see, one after the other. The next thing you know is that all the little muscles in the eyes will start to Q-and-A with the little golden lenses in front of the eyeballs, which are changing under all this processing, and the next thing you know is that he is seeing double, cross-eyed, or something like that.
Предлагая преклиру получить попытку видеть, следует за попыткой не видеть, следует за попыткой видеть,  и так далее одна попытка за другой. Следующую вещь, которую вы должны знать это то, что все маленькие глазные мускулы будут начинать с ВиО  с маленькими золотыми линзами перед глазными яблоками, которые изменяются под воздействием этого процессинга, и следущая вещь, которую вы должны знать это, то, что он видит раздвоено, как косоглазый или каким-нибудь подобным образом.  
Things will turn on with tremendous brilliance as though somebody swung a rheostat-and he will turn it down quickly because that would mean that he would be confronting too much. You should thus change his idea of what he should be able to confront. If you change that idea, he will then adjust the machinery of sight. But if you attack the machinery of sight directly, you are just forcing him to confront and you get this phenomenon of a person turning up his vision and turning it down again at once.
Вещи открываются(видятся) с громадной(сильной) яркостью как если бы кто-то повернул реостат и он(индивидуум) уменьшит яркость очень быстро, потому что иметь громадную яркость означило бы, что он конфронтировал бы очень много. Вам следует таким образом изменить его идею о том, что он был бы способным конфронтировать. Если вы измените эту идею, тогда он урегулирует механизм видения. Но если вы атакуете механизм видения напрямую, вы только будете принуждать его конфронтировать и вы получите такое явление, как человек включает свое зрение и тут же его отключает.   

You get the person capable of being able to get beautiful scenes and visio in the bank and then going totally black. You get a person cleared up tonight and tomorrow morning he is a psychotic wreck. That is all under the heading of HAVINGNESS and CONFRONTINGNESS. When you remedy havingness and confrontingness, he will remedy the rest of it.
Вы получаете личность способную воспроизводить картинки и видео в банке и затем наступает полная темнота (чернота). Вы получаете личность осветившего ночь а на утро он психическая развалина. И все это под заголовком ОБЛАДАТЕЛЬНОСТЬ и КОНФРОНТИРОВАНИЕ. Когда вы повышаете обладательность и конфронт, вы повышаете все остальное. 
There is no reason why a thetan couldn’t stand in the middle of the room and look at everything just as clear and flat and hard as it ever was. He doesn’t need any mechanics. He certainly has to be able to be it, and have it. In other words, he has to be able to occupy the middle of something, and he has to be able to do a lot of things before he can even see something. But all of these things adjust on straight havingness.
Не существует никакой причины, почему  тетан не мог бы встать в центре комнаты,  посмотреть на все настолько же ясно и прямо и твердо как это когда-то было.

Ему не нужна никакая механика. Он, конечно, должен быть способным быть находить это и иметь это. Другими словами, он должен быть способным занять центр чего-нибудь, и он должен быть способным делать много вещей, прежде чем он может даже увидеть что-то. Но все эти вещи приводятся в порядок (улаживаются) напрямую обладательностью.

Havingness will change vision and special perception. That is something nobody can argue with, but the whole problem of glasses is the problem of confronting.
Обладательность изменит зрение и особые ощущения. Это то с чем никто не может поспорить, но в целом проблема очков(зрения) – это проблема конфронтирования.
I once had a bomb go off in my face with some authority some time or another, because I was standing in a place where I shouldn’t have been standing at all, a total miscalculation on my part. The startlement  that I could miscalculate to this degree did me in. After that I couldn’t see. Finally my eyesight turned on a bit and got way up to 3120, 4/20—that in the Service is “what wall?” I was doing combat service and navigation and every other thing I was supposed to do, with that kind of eyesight, clear through until 1946. After the war was over I was still wearing black glasses. I was trying to write books, and “what piece of paper” in “what typewriter.”
Однажды бомба разорвалась перед моим лицом с некоторыми последствиями на то или иное время (на какое-то время), потому что я стоял на месте, на котором мне совсем не следовало стоять, полный просчет с моей стороны. Испуг, что я так мог просчитаться, до такой степени повлиял на меня. После этого я не мог видеть. В конце концов, мое зрение немного улучшилось и повысилось до 3120, 4/20 – для службы в Армии это «предел». Я  проходил боевую службу в строю и мореходстве и выполнял  другие вещи, которые мне полагалось делать, с таким уровнем зрения,  пока не наступил 1946 год. После того как война закончилась, я все еще носил черные очки. Я старался писать книги, и газетные статьи на  « пишущей машинке».

My instincts are very good and I was perceptive enough and wasn’t unwilling to confront things to such a degree that I ran into doors or did embarrassing things, but I was rather upset because my marksmanship was way off. I shot too many bullets into too many forbidden directions, I guess, or something of the sort—that used to be a great hobby of mine.
У меня отличные инстинкты и Я был достаточно восприимчивым и  (не) было (не)желания  конфронтировать вещи до такой степени, чтобы  я вбегал в двери или делал ошеломляющие вещи, но я был довольно огорчен, потому что мой……   был  далеко. Я выстрелил слишком много пуль в слишком много запретных направлениях, я полагаю (догадываюсь), или что-то в этом роде -  что стало моим привычным, продолжительным  хобби.

So I wore glasses, contact lenses, trying to increase my vision. I found out that vision increased only when you diminutivized the subjects you were looking at. In other words, the more powerful the glasses become, the smaller they make the objects you look at appear. Think that over for a moment in terms of confrontingness and it will amuse you. Of course, the world isn’t quite as formidable if it gets that small.
Поэтому я носил очки, контактные линзы, стараясь улучшить свое зрение. Я обнаружил, что зрение улучшалось  только, когда  вы уменьшали предметы на которые смотрели. Другими словами, чем мощнее становятся очки, тем меньше они делают предметы, на которые вы смотрите. Полагая, что это исчезает  на какой то момент, с точки зрения конфронта, и это забавляет вас.  Разумеется, мир совершенно не такой уже грозный, если он становится таким маленьким.

A very high-powered pair of glasses reduces the size of the face you are looking at by about half. People who are wearing glasses are very often not aware of this. But if you put a new pair of glasses on somebody’s nose and put him in a car and tell him to drive, he does some of the most fantastic things. In other words, confrontingness is altered by glasses. I don’t know that sight or lines or clarity of vision is altered, but certainly confrontingness is altered by a pair of lenses.
Сверхсильная пара очков уменьшает размер лица, на которое вы смотрите, вполовину. Люди, которые носят очки, очень часто даже не подразумевают об этом. Но если вы наденете  новую пару очков на чей-нибудь нос и посадите его в автомобиль, сказав ему, чтобы он вел ее, он сделает некоторые из наиболее фантастических вещей. Другими словами, конфронтирование  заменяется очками. Я не знаю, что вид или границы или четкость  зрения заменяется, но определенно, конфротирование подменяется парой линз. 
The moment I found that out, I was vastly amused because I didn’t want things to be that small, and my eyes were simply recovering from having been torn up, which was an interesting state of affairs. I got some processing, ran out a lot of these things, and my eyes came back up and flickered all over the place—they got anywhere from 15/20 to 25/20, which means they were above normal sometimes and way below normal at other intervals. I found one day whilst reading a report that I couldn’t make out anything. The printing was all blurry and going askew. There were ghost letters riding above every line and I just couldn’t make head or tail of the report. I was thinking that I’d better use a monocle or a magnifying glass. I suddenly realized that I was reading an AMA report with a total unwillingness to confront it. I threw it aside, picked up a novel and the print was perfect.
В тот момент когда я обнаружил это,  я был крайне изумлен, потому что я не желал, чтобы вещи были такими маленькими и мои глаза просто были в состоянии исправления от того, чтобы не разорваться из-за того, что было на самом деле  (интересного положения дел.)  Я получил некоторое количество процессинга, убрав много таких вещей, и мои глаза вернулись к прежнему состоянию и могли  короткими вспышками (на короткое время) видеть беспорядочно – к ним вернулось зрение от 15/20 до 25/20, что означало почти норму в одних случаях и чуть ниже нормы в других случаях. Однажды я обнаружил, пока  читая  статью, что я не смог ничего разобрать. Шрифт был весь расплывчатый и покосившейся. Это было приведение букв, скачущих поверх каждой строчки и я даже не смог прочитать начало или конец статьи. Я подумал, что лучше бы мне воспользоваться моноклем или лупой. Но внезапно я понял, что читаю  статью АМА, полностью не желая ее конфронтировать. Я отбросил ее в сторону, взял новеллу и  шрифт был отличный.   

So I can sympathize with those who wear glasses because I have been over the jumps. I have been all the way at the bottom of not even being able to find the door, to almost being able to find the door, on up to being able to find two doors.
Поэтому я могу только посочувствовать тем, кто носит очки, потому что я сам прошел через это. Я был все время крайне неспособным  даже обнаружить дверь, едва ли обнаружить дверь, в принципе быть способным обнаружить две двери. 

Where is the havingness of the person located in terms of the body? A scholar has a fixed vision point at a certain distance from his eyes. He has had havingness in that point and then he hasn’t had havingness. If you make somebody “keep a book from going away” at that distance his eyesight will change all over the place. Just have him “open a book and keep it from going away,” “Now leave it uncontrolled,” “Now keep it from going away.” He gets headaches, eyeburn, his eyes practically bleed before you get through because you are restoring the havingness at the exact distance where it was fixed and lost.
Где находится обладательность с точки зрения тела? Ученый имеет фиксированную точку зрения на определенном расстоянии от его глаз. Он должен был иметь обладательность в  этой точке и  в таком случае  он не должен был иметь обладательность. Если вы заставите кого-нибудь «держать книжку на отдаленном» таком  расстояние, его зрение придет в беспорядок (измениться к худшему). Просто заставьте его «открыть книгу и держать ее на отдаленном расстоянии», « Теперь оставьте его без  контроля», « Теперь держите ее на отдаленном расстоянии». У него появится головная боль, жжение в глазах, его глаза практически покраснеют прежде, чем вы пройдете, потому что вы разрушаете  обладательность на конкретном расстоянии, где она была зафиксирована и потеряна.  
You get all sorts of phenomena of this character, but it isn’t really a problem of how good are the optic nerves. Of course, you shove an icepick through a person’s eyes like the psychiatrists do—he is not going to be able to see well because he has already got “now I am not supposed to see with the thing.”
Вы получили все разновидности явлений  этого характера, но это в действительности не является проблемой хороших зрительных нервов. Конечно, вы проткнете пестик для колки льда через глаз человека, как это делают психиатры и он будет не способен хорошо видеть, потому что он уже получил « сейчас не  предполагается что-то видеть с этим предметом». 
I have an awfully hard time with blind people on this “Now I am supposed to.” I can get them to see, get them to do everything. Then they suddenly realize that they were not supposed to be able to see—and they shut off their sight again, but you process some more, and so on. But any time you have a vagary in the adjustment of sight, it is a vagary in the adjustment of havingness.
У меня было ужасно трудное время со слепыми людьми по поводу этого «Сейчас предполагается, что я». Я  мог сделать так, чтобы они видели и добивался, чтобы они делали все. Затем, когда они внезапно осознавали, что предполагается, что они не способны видеть- и они перекрывали свое зрение снова, но  вы продолжаете делать процесс и так далее. И в любое время вы  имеете превратности корректирования дальности, и это является превратностью корректировки обладательности.  
There must be something there to observe. The havingness goes by quantity. Don’t get the idea that people are afraid of seeing anything. You’re figuring right along with the type of figure-figure that has never worked for anybody in any time or place. He is just afraid to look at things, so we will take him out and make him confront things. If, by some necromancy, he is able to have that thing or some part of it, then he will be able to see it and will not be afraid of it. If we can get him to confront, then his fears will change. People know this. But this other thing, that people are afraid of things, that they have irrational terrors and all that, is all pretty well resolved on just this one basis. There is something there to confront, then there isn’t anything there to confront. This is a loss of havingness. If their havingness goes down far enough, i.e. their idea of quantity falls far enough out of adjustment, they will begin to detest seeing it. They won’t quite like to see it. Now there can be too much of it or too little of it. In either case the scarcity or importance or responsibility factors alter and they get so that they cannot confront it. They are perfectly willing to listen to a radio, but are they willing to listen to a radio 24 hours a day? They finally say, “This is too much, I cannot confront it,” and they turn off their hearing in some fashion.
Там есть что-то на что нужно заметить. Обладательность присходит от количества. Не думайте, что люди боятся смотрения на что-либо. Вы соображаете  правильно вместе с типом образ-образ, который никогда не работала ни для кого в какое-либо время или каком-либо месте. Он просто боится глядеть на вещи, поэтому мы вытащим его и побудим его конфронтировать вещи. Если, к некоторой черной магии, он способен иметь эту вещь или часть её, тогда он будет способен видеть её, и не бояться её.

Если мы сможем сделать так, что он будет конфронтировать это, тогда его страхи исчезнут. Люди знают это. Но это другой случай, когда люди боятся вещей, у них нерациональный страх и все такое, это все прекрасно сводится только к этому единственному базису. Существует что-то, что необходимо конфронтировать, следовательно, не существует чего-либо, что надо конфронтировать. Это и есть потеря обладательности. Если их обладательность сильно снижена, то и их способность корректировать дальность так же достаточна снижена, они начнут ненавидеть видение этого.  Они совсем не захотят видеть это. Теперь там может быть  слишком много этого или слишком мало этого. В любом случае, недостаточные или важные или ответственные факторы меняются и   получается так, что они не могут конфронтировать это. Они с удовольствием желают слушать радио, но желают ли они слушать радио 24 часа в сутки. В конце концов , они говорят «Это слишком много, я не могу конфронтировать это», и они отключают свою способность слушать некоторым образом.
You can actually fool your considerations to this degree. You say, “Look at all the books I’ve got to write or read. Look at that—a tremendous number of them there.” You got one little book which is not going to last you two hours. Actually, you can have much too little to read. It is quite fascinating. The variations in confronting are a tremendous study.
Вы действительно можете испортить свое внимание (рассмотрение) до этой степени. Вы говорите  «Взгляните на все эти книги, которые я написал или прочитал. Взгляните на это – на их огромное количество» А вы видите только одну маленькую книгу, прочтение которой займет у вас два часа. Действительно, вы можете иметь гораздо слишком мало, чтобы читать. Это совершенно очаровательно. Разнообразие в конфронтировании являются огромным изучением.

Astigmatism, a distortion of image, is only an anxiety to alter the image. You get an astigmatic condition when a person is trying to work it over into a substitute, if he possibly can. Here again it is a case of not enough—he didn’t have enough.
Астигматизм, искажение изображения, является единственным беспокойством, чтобы изменить изображение. Вы имеете условие для астигматизма, когда человек старается выработать подмену (замену), если он возможно может. Здесь мы имеем кейс недостаточности – он не имеет достаточно.
Some men’s wives just disappear right in front of their faces. Just a black statue will be standing there. That’s visual occlusion, or the woman will disappear entirely. She will have no midriff or something like that. Only they don’t tell anybody about it, for this means, of course, that they are mad—or something wrong there with his havingness of his wife and his willingness to confront or not to confront that girl.
У некоторых  мужей жены  исчезают прямо перед их лицами. Только черная статуя  будет стоять там. Это зрительная преграда, или женщина исчезнет полностью. У нее нет грудобрюшной преграды или что-то типа того. Только они никому не говорят об этом, и это означает, конечно, что они сумасшедшие – или что-то не так с его обладательностью по поводу жены и его желания конфронтировать или не конфронтировать эту девушку (жену).
There is another factor that enters in. He would actually be in love with Martha but be married to Jane. So Jane gets blurry because he is trying to see Martha and he will do it on an axis. He will twist all things over.
Существует еще один фактор, который входит сюда. Он на самом деле влюблен в Марту, но женат на Джейн.  Поэтому Джейн находиться в непонимании, потому что он старается видеть в ней Марту и он будет продолжать целенаправленно  это делать. И он будет искажать все вещи сверх нашего понимания. 

There is another whole class of sight disabilities which are not allowed by or listed by the bulk of ophthalmologists. These people do not really go in for these things. They say these are bizarre effects and they doubt that anybody really sees them, which is a fascinating way of dodging out from presented phenomena.
Это еще один целый класс неспособностей зрения, которые неразрешимы и не  перечислены (зарегистрированы) большенством офтальмологов. Эти люди в действительности не вникают в эти вещи. Они называют их странными эффектами и они сомневаются, что кто-нибудь действительно  видит их, который является очаровательным путем сбегания от существующего явления(проблемы). 
A thetan with a buffer in front of him feels that he cannot receive various wavelengths and he knows there are some dangerous ones. He thinks they are dangerous to him and he has a tremendous number of considerations about this.
Тетан с  буфером перед собой чувствует, что он не может получить различные длины волн и он знает, что перед ним существует опасность. Он думает они (волны) опасны для него и у него громадное число предположений об этом.

The considerations are utterly fabulous in quantity concerning the amount of protection one has to have, the conditions under which one can do things. This degenerates to a point where a man can only see well when he is wearing a certain pair of carpet slippers. It can get this far removed—I got this from a writer once—he could only write when he was wearing a certain pair of carpet slippers. I talked this over with him and all of a sudden discovered that he could only see when he was wearing that pair of carpet slippers.
Предположения  чрезвычайно преувеличенные в количестве, касающиеся важности защиты, которую человек вынужден иметь, условия при которых человек может делать вещи. Это дегенерирует до понимания, что человек только хорошо может видеть, когда он носит определенную пару ковровых тапочек. Это может далеко зайти – однажды я получил это от одного писателя – он мог писать только, когда он носил конкретную пару ковровых тапочек. Мы обсуждали это с ним, и внезапно обнаружил, что он может видеть только, когда носит ту пару ковровых тапочек.   

